
South Los Angeles (SLA)
Community Steering 
Committee (CSC) Meeting

Reunión del Comité Directivo 
Comunitario (CSC) del Sur de 
Los Ángeles (SLA)
September 11, 2025 / 11 de septiembre del 2025

4:00 PM – 6:00 PM

Zoom Meeting Link / Enlace de Zoom:

https://scaqmd.zoom.us/j/94495037159

https://scaqmd.zoom.us/j/94495037159
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Facilitadorxs, talleristas, presentadorxs, 

participantes… Cualquier persona que participe 

durante el evento, hable a un ritmo más lento. 

Respire al terminar cada frase, pause 

brevemente al hacer una pregunta o cuando le 

pase la palabra a alguien más. Hablar más despacio 

apoya a TODXS, no solamente a lxs intérpretes.

¡Hable claramente y en voz alta! Use audífonos 

con micrófono si es posible. Lxs intérpretes 

tienen que poder escucharle sobre el sonido de 

su propia voz cuando están haciendo 

interpretación simultanea.

Language Justice
Anuncio de la Justicia de Lenguaje
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Language Justice (continued)
Anuncio de la Justicia de Lenguaje (continuado)

Lxs intérpretes solamente pueden 

interpretar por una persona a la vez, y no 

quieren estar en la posición de tener que 

dar privilegio a una persona sobre otra.

Es posible que las personas que están 

escuchando la interpretación solo escuchan a 

lxs intérpretes, así que no saben en que 

momento cambio la persona que esta 

hablando.

Es todo lo contrario. Cuando hay 

múltiples idiomas en un espacio, hay 

múltiples cosmovisiones y varias 

maneras de entender el mundo. Nos da 

la oportunidad para expandir y 

profundizar nuestra perspectiva, nuestras 

imaginaciones, las posibles estrategias y 

tácticas, y nuestra visión de los que es 

posible.

UNA PERSONA A LA VEZ

EL LENGUAJE NO ES 
UNA BARRERA

DECIR SU NOMBRE CADA 
VEZ QUE PARTICIPE



Agenda

• Our SLA Stories
• Breaking News
• Working Team Meetings Recap
• What’s Next for Us?
• Public Comments

• Nuestras historias de SLA
• Noticias de última hora
• Resumen de las reuniones del equipo de trabajo
• ¿Qué sigue para nosotros?
• Comentarios del público
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Our SLA Stories
Nuestras Historias de SLA
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Use this space to share news and 
events happening in South Los Angeles

Use este espacio para compartir 
noticias y eventos que ocurren en el 

Sur de Los Ángeles
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Breaking News
Noticias de Última Hora
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Update on Proposed Amended Rule 1469 (PAR 1469) – 
Hexavalent Chromium Emissions from Chromium 

Electroplating and Chromic Acid Anodizing Operations  
Actualización sobre la Enmienda propuesta de la Regla 1469 

(PAR 1469) – Emisiones de cromo hexavalente en operaciones 
de galvanoplastia de cromo y anodizado con ácido crómico
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Proposed Amended Rule 1469 (PAR 1469)
Enmienda propuesta de la Regla 1469 (PAR 1469)
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• Hexavalent chromium is a metal Toxic Air Contaminant (TAC) 
El cromo hexavalente es un metal contaminante tóxico del aire (TAC)

• Long-term inhalation over a lifetime can result in cancer and other respiratory health 
effects
La inhalación prolongada a lo largo de la vida puede provocar cáncer y otros efectos 
sobre la salud respiratoria

• Chrome plating operations may use hexavalent chromium solutions to impart a 
characteristic
Las operaciones de cromado pueden utilizar soluciones de cromo hexavalente para 
impartir una característica

• Decorative plating – automotive parts, bathroom fixtures (shine)
Recubrimiento decorativo: piezas de automóviles, sanitarios (brillo)

• Functional plating – airplane parts, safety equipment (protective layer, functional property)
Recubrimiento funcional: piezas de aeronaves, equipos de seguridad (capa protectora, 
propiedad funcional)

• Rule 1469 – Hexavalent Chromium Emissions from Chromium Electroplating and 
Chromic Acid Anodizing Operations reduces hexavalent chromium emissions from 
these operations
La Regla 1469 – Emisiones de cromo hexavalente en operaciones de galvanoplastia de 
cromo y anodizado con ácido crómico reduce las emisiones de cromo hexavalente de 
estas operaciones



Air Quality Regulations for Chrome Plating
Regulaciones de calidad del aire para el cromado
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NESHAP Subpart N
Subparte N de NESHAP

National Emission Standards for
Hazardous Air Pollutants for Hard and 

Decorative Chromium Electroplating and 
Chromium Anodizing Tanks

Normas nacionales de emisión de 
contaminantes atmosféricos peligrosos 

para tanques de galvanoplastia y 
anodización de cromo duro y decorativo

Rule 1469
Regla 1469

Hexavalent Chromium Emissions from
Chromium Electroplating and Chromic

Acid Anodizing Operations
Emisiones de cromo hexavalente en 
operaciones de galvanoplastia de 

cromo y anodizado con ácido crómico

Chrome ATCM
ATCM de cromado

Air Toxic Control Measure for Air 
Toxic Control Measure for Chromium
Plating and Chromic Acid Anodizing

Facilities
Medidas de control de toxicidad del 

aire para instalaciones de cromado y 
anodizado con ácido crómico

Local level
Nivel local

State level
Nivel estatal

Federal level
Nivel federal

• Chrome ATCM amended in 2023
ATCM de cromado enmendada en 2023

• Starting January 1, 2026, the Chrome ATCM will be stricter than Rule 1469
A partir del 1 de enero del 2026, la ATCM de cromado será más estricta que la Regla 1469

https://www.epa.gov/stationary-sources-air-pollution/chromium-electroplating-national-emission-standards-hazardous-air
https://www.epa.gov/stationary-sources-air-pollution/chromium-electroplating-national-emission-standards-hazardous-air
http://www.aqmd.gov/docs/default-source/rule-book/reg-xiv/r1469-032724.pdf?sfvrsn=8
https://ww2.arb.ca.gov/rulemaking/2023/chromeatcm2023


2023 Chrome ATCM – Key Requirements
Requisitos clave del ATCM de cromado del 2023

2024

• Prohibit new facilities from using hexavalent chromium
Prohibir que nuevas instalaciones utilicen cromo hexavalente

• Facilities undergoing a modification meet a lower emission limit
Las instalaciones que se someten a una modificación cumplen un límite de emisión más bajo

2026

• Functional plating tanks meet a lower emission limit (retest every two years)
Los tanques de galvanoplastia funcionales cumplen con un límite de emisión más bajo (se realizan nuevas pruebas 
cada dos años)

• Implement existing Rule 1469 requirements (e.g., building enclosures, best management practices, housekeeping)
Implementar los requisitos existentes de la Regla 1469 (por ejemplo, cerramientos de edificios, mejores prácticas de 
gestión, mantenimiento) Los tanques de galvanoplastia funcionales cumplen con un límite de emisión más bajo (se 
realizan nuevas pruebas cada dos años)

2027/

2030

• Stop hexavalent chrome use in decorative plating in 2027 (operations under building enclosures eligible for a longer 
phase out date of 2030)
Detener el uso de cromo hexavalente en revestimientos decorativos en 2027 (las operaciones en recintos de edificios 
son elegibles para una fecha de eliminación gradual más larga de 2030)

2039

• Stop hexavalent chrome use in functional plating (pending two technology reviews by CARB)
Detener el uso de cromo hexavalente en el recubrimiento funcional (a la espera de dos revisiones tecnológicas por 
parte de CARB)



Purpose of Proposed Amendments
Propósito de las enmiendas propuestas
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• Rule 1469 rulemaking needed to:
La reglamentación 1469 era necesaria para:
• Align with the more stringent requirements in Chrome ATCM

Alinearse con los requisitos más estrictos del ATCM de cromado
• Streamline regulatory requirements

Agilizar los requisitos regulatorios
• Ensure established practices are retained

Asegúrese de que se mantengan las prácticas establecidas



Upcoming Dates and Key Contacts
Próximas fechas y contactos clave
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Michael Krause
Assistant Deputy Executive 

Officer
Subdirector Ejecutivo Adjunto

   (909) 396-2706 
mkrause@aqmd.gov 

Min Sue
Air Quality Specialist

Especialista en calidad del aire
(909) 396-3241

msue@aqmd.gov 

Please contact staff with any questions or 
comments

Comuníquese con el personal si tiene alguna 
pregunta o comentario

Kalam Cheung, Ph.D.
Planning and Rules Manager

Gerente de Planificación y 
Reglas

(909) 396-3281
kcheung@aqmd.gov 

Neil Fujiwara
Program Supervisor

Supervisor del programa
(909) 396-3512

   nfujiwara@aqmd.gov 

Stationary Source Committee

Comité de Fuentes Estacionarias

Release Draft Rule Language and 
Staff Report*

Publicación del borrador del 
reglamento y del informe del 

personal*

Public Hearing

Audiencia pública

September 19, 2025
19 de septiembre del 

2025

October 7, 2025
7 de octubre del 2025

November 7, 2025
7 de noviembre del 

2025

* To be available here / Estará disponible aquí: https://www.aqmd.gov/home/rules-compliance/rules/scaqmd-rule-book/proposed-
rules/rule-1469

mailto:mkrause@aqmd.gov
mailto:msue@aqmd.gov
mailto:kcheung@aqmd.gov
mailto:nfujiwara@aqmd.gov
https://www.aqmd.gov/home/rules-compliance/rules/scaqmd-rule-book/proposed-rules/rule-1469
https://www.aqmd.gov/home/rules-compliance/rules/scaqmd-rule-book/proposed-rules/rule-1469
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GO ZERO Incentive Program Launched
Programa de Incentivos GO ZERO Lanzado

AB 617 Community Steering Committee Meeting – South Los Angeles (SLA)
AB 617 Reunión del Comité Directivo Comunitario – Sur de Los Ángeles (SLA)

September 11, 2025
11 de Septiembre de 2025
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GO ZERO Incentive Program
Programa de Incentivos GO ZERO

South Coast AQMD launched GO ZERO on September 3, 2025, providing: 
South Coast AQMD lanzó GO ZERO el 3 de Septiembre de 2025, proporcionando:

• Rebates for replacing gas furnaces and water heaters with heat pumps
Reembolsos por reemplazar hornos de gas y calentadores de agua por bombas de calor

• Outreach and application assistance
Asistencia para divulgación y solicitudes

• Installer training
Capacitación de instaladores

GO ZERO webpage includes:
La página web GO ZERO incluye:

• Links to online rebate application portals
Enlaces a portales de solicitud de reembolso en línea

• Outreach materials
Materiales de divulgación

GO ZERO Webpage:
Página web GO ZERO:

https://www.aqmd.gov/gozero

https://www.aqmd.gov/gozero
https://www.aqmd.gov/gozero
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What is a Heat Pump?
¿Qué es una bomba de calor?

• Heat pumps are zero-emission appliances that can be 
used to heat air or water
Las bombas de calor son aparatos de cero emisiones que 
pueden utilizarse para calentar aire o agua

• Work like an air conditioner in reverse: moving heat from 
the outside to the inside of the home
Funcionan como un aire acondicionado, pero a la inversa: 
trasladan el calor del exterior al interior de la casa

• Most heat pumps draw heat from the air, but others can 
use the ground or water
La mayoría de las bombas de calor extraen el calor del 
aire, pero otras pueden utilizar el suelo o el agua



$21 million pilot program includes:
Programa piloto de $21 millones incluye:

Single Family 
Rebate

$9 million

Installer Training
$1 million

Outreach 
and Application Assistance

$1 million

Small Business 
Rebate

$5 million

Multifamily 
Rebate

$5 million
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GO ZERO Pilot Phase Funding
Financiación de la fase piloto GO ZERO

Reembolsos 
para viviendas 
unifamiliares
$9 millones

Capacitación de 
instaladores

$1 millón

Asistencia para divulgación 
y solicitudes

$1 millón

Reembolsos 
para viviendas 
multifamiliares

$5 millones

Reembolsos 
para pequeñas 

empresas
$5 millones
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75% of rebate funding for overburdened 
communities

75 % de los fondos de reembolso para 
comunidades vulnerables

Overburdened communities are designated by zip codes 
identified per Senate Bill 535 (De León, Chapter 830, 
Statutes of 2012) (SB535).
Las comunidades vulnerables se designan por códigos 
postales identificados según el Proyecto de Ley del Senado 
535 (De León, Capítulo 830, Estatutos de 2012) (SB535).

Overburdened Communities
Las comunidades vulnerables 

https://oehha.ca.gov/calenviroscreen/sb535
https://oehha.ca.gov/calenviroscreen/sb535
https://oehha.ca.gov/calenviroscreen/sb535
https://oehha.ca.gov/calenviroscreen/sb535
https://oehha.ca.gov/calenviroscreen/sb535


Rebate Program Incentives
Incentivos del programa de reembolso
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$1,000 - $2,000 per furnace or water heater
$1,000 - $2,000 por horno o calentador de agua

$300,000 cap per property 
Límite de $300,000 por propiedad

Multifamily
Multifamiliar

$4,000 per water heater
$4,000 por calentador de agua

Standard Rebate:
Reembolso estándar: 

$1,500 to replace furnace
$1,500 para reemplazar el horno
$1,000 to replace water heater

$1,000 para reemplazar el 
calentador de agua

Overburdened Rebate:
Reembolso por sobrecarga: 
$3,000 to replace furnace

$3,000 para reemplazar el horno
$2,000 to replace water heater

$2,000 para reemplazar el 
calentador de agua

Small Business
Pequeña empresa

Single Family
Vivienda unifamiliar 



Installer Training Program
Programa de formación de instaladores

Plumbing, HVAC, 
and electrical 
work needed to 
install heat 
pumps

Se necesitan 
trabajos de 
plomería, HVAC 
y electricidad 
para instalar 
bombas de calor

Information on sizing 
and types of heat 
pumps for different 
applications

Información sobre el 
dimensionamiento y 
los tipos de bombas 
de calor para 
diferentes 
aplicaciones

Training held 
virtually and in 
all four counties

Capacitación 
realizada 
virtualmente y 
en los cuatro 
condados
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Outreach and Application Assistance
Asistencia para divulgación y solicitudes
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• Provide information on heat pumps and other incentives
Proporcionar información sobre bombas de calor y otros incentivos

• Offer application assistance for GO ZERO rebates and stacking with other 
incentive programs
Ofrecer asistencia para la solicitud de reembolsos GO ZERO y la combinación con 
otros programas de incentivos

• Further details will be announced via eNewsletter and provided on GO ZERO 
website
Se anunciarán más detalles mediante boletín electrónico y se proporcionarán en 
el sitio web de GO ZERO



Frequently Asked Questions
Preguntas frecuentes
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Am I eligible to apply for rebates?
¿Soy elegible para solicitar reembolsos?

Rebates are available for all consumers that install qualified 
products in the South Coast AQMD jurisdiction.
Hay reembolsos disponibles para todos los consumidores que 
instalen productos calificados en la jurisdicción de South Coast
AQMD. 

(https://www.aqmd.gov/nav/about/jurisdiction) 

https://www.aqmd.gov/nav/about/jurisdiction
https://www.aqmd.gov/nav/about/jurisdiction
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What products qualify for rebates in the pilot phase?
¿Qué productos calificarán para recibir reembolsos en la fase piloto?

All-electric heat pumps for space (heat pump HVAC) and water heating (heat pump water heaters) that:
Bombas de calor totalmente eléctricas para espacios (calefacción, ventilación y aire acondicionado con 
bomba de calor) y calentamiento de agua (calentadores de agua con bomba de calor) que:

• Are ENERGY STAR® certified; and
Tienen certificación ENERGY STAR®; y

• Were installed on or after:
Se instalaron en o después de:

• June 24, 2025, for single family buildings;
24 de junio de 2025, para edificios unifamiliares;

• June 13, 2025, for multifamily buildings or small businesses
13 de junio de 2025, para edificios multifamiliares o pequeñas empresas

Frequently Asked Questions
Preguntas frecuentes
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What is the multifamily reservation system? ¿Qué es el sistema de reservas multifamiliares?

A voluntary reservation system allows property owners or installers to submit applications during the 
enrollment period to reserve funds prior to installing the heat pump appliance. 
Un sistema de reservación voluntaria permite a los propietarios o instaladores presentar solicitudes durante 
el período de inscripción para reservar fondos antes de instalar el equipo de bomba de calor.

Applicants are selected on a first-come first-served basis while funding is available. Funds will be made 
available upon completion of the project. The rebate application portal provides more details.
Los solicitantes son seleccionados por orden de llegada, sujeto a la disponibilidad de fondos. Los fondos 
estarán disponibles una vez finalizado el proyecto. El próximo portal de solicitud de reembolsos 
proporcionará más detalles.

What is a small business? ¿Qué es una pequeña empresa?

This means a business which is independently owned and operated, has 10 employees or less and gross 
annual receipts of $500,000 or less; or a not-for-profit training center.
Esto significa una empresa que es de propiedad y operación independientes, tiene 10 empleados o menos e 
ingresos brutos anuales de $500,000 o menos; o un centro de capacitación sin fines de lucro.

Frequently Asked Questions
Preguntas frecuentes



Sign Up for Updates
Regístrate para recibir actualizaciones
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Further announcements will be made via our eNewsletter.
Se harán más anuncios a través de nuestro boletín electrónico.

To sign up for future updates, visit this link: 
Para registrarse para recibir futuras actualizaciones, 
visite este enlace: https://www.aqmd.gov/sign-up.

Write your email address, select the checkbox for “GO ZERO,” and click “Subscribe” 
at the bottom of the page:
Escribe tu dirección de correo electrónico, selecciona la casilla “GO ZERO” y haz clic 
en “Suscribirse” en la parte inferior de la página:

Once you receive the confirmation email, click the link to subscribe.
Una vez que reciba el correo electrónico de confirmación, haga clic en el enlace para 
suscribirse.

https://www.aqmd.gov/sign-up
https://www.aqmd.gov/sign-up


Further Questions?
¿Más preguntas?
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• Single Family Rebates: EGIA at GOZEROsinglefamily@egia.org

Reembolsos para Viviendas Unifamiliares: EGIA en GOZEROsinglefamily@egia.org

• Multifamily Rebates: Willdan Energy Solutions at GOZEROmultifamily@willdan.com

Reembolsos para Viviendas Multifamiliares: Willdan Energy Solutions 
en GOZEROmultifamily@willdan.com

• Small Business Rebates: Willdan Energy Solutions at GOZEROsmallbusiness@willdan.com

Reembolsos para Pequeños Negocios: Willdan Energy Solutions en GOZEROsmallbusiness@willdan.com

• Application Assistance: The Energy Coalition at GOZEROapply@energycoalition.org

Asistencia con Solicitudes: The Energy Coalition en GOZEROapply@energycoalition.org

• Installer Training: The Energy Coalition at GOZEROtraining@energycoalition.org

Capacitación para Instaladores: The Energy Coalition en GOZEROtraining@energycoalition.org

• Other: Emily Yen at eyen@aqmd.gov

Otro: Emily Yen en eyen@aqmd.gov

mailto:GOZEROsinglefamily@egia.org
mailto:GOZEROsinglefamily@egia.org
mailto:GOZEROmultifamily@willdan.com
mailto:GOZEROmultifamily@willdan.com
mailto:GOZEROsmallbusiness@willdan.com
mailto:GOZEROsmallbusiness@willdan.com
mailto:GOZEROapply@energycoalition.org
mailto:GOZEROapply@energycoalition.org
mailto:GOZEROtraining@energycoalition.org
mailto:GOZEROtraining@energycoalition.org
mailto:eyen@aqmd.gov
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SLA Working Team Meetings Recap
Resumen de las Reuniones de los 

Equipos de Trabajo de SLA



Wednesday, July 16, 20251

• Update on development of the Dry Cleaning Equipment Replacement Project Plan

• Update on the Auto Body Shops Project Plan, including review of related South Coast AQMD 
rules

• Introduction of the SLA CSC member survey regarding Auto Body Shops concerns in the 
community

• Question and answer with CSC members on development of project plans and auto body shop 
enforcement efforts

Miércoles 16 de julio del 20251

• Actualización sobre el desarrollo del Plan del Proyecto de Reemplazo de Equipos de 
Tintorería

• Actualización sobre el Plan del Proyecto de Talleres de Carrocería, incluyendo la revisión de 
las reglas relacionadas de South Coast AQMD

• Presentación de la encuesta a los miembros del CSC de SLA sobre las preocupaciones de los 
talleres de carrocería en la comunidad

• Preguntas y respuestas con los miembros del CSC sobre el desarrollo de los planes del 
proyecto y las medidas de cumplimiento de la normativa en los talleres de carrocería

Just Transition Working Team Meeting Recap
Resumen de la reunión del Equipo de trabajo de Transición justa
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1 Just Transition Working Team Meeting presentation (July 16, 2025) / Presentación de la reunión del Equipo de Trabajo de Transición Justa (16 de julio del 2025): 
https://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committees/south-la/7-16-25_jtwtm_dry-cleaning-and-auto-body-
shops.pdf?sfvrsn=e48e6e7e_3 

https://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committees/south-la/7-16-25_jtwtm_dry-cleaning-and-auto-body-shops.pdf?sfvrsn=e48e6e7e_3
https://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committees/south-la/7-16-25_jtwtm_dry-cleaning-and-auto-body-shops.pdf?sfvrsn=e48e6e7e_3
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Dry Cleaning Equipment Replacement Project Plan Development Timeline
Cronograma de desarrollo del plan del proyecto de reemplazo de equipos de limpieza en seco

Spring 2025
Draft Plan Released, 

Office Hours, CSC 
Comment Period, and 

Continued 
Development 

Primavera de 2025
Borrador del plan 

publicado, horario de 
atención, período de 

comentarios del CSC y 
desarrollo continuo

Summer 2025
CSC and Just 

Transition Working 
Team Meetings and 

continued 
development

Verano de 2025
Reuniones del Equipo 
de Trabajo de CSC y 
Transición Justa y 

desarrollo continuo

November 2025
Submit to CARB for 

30 day approval 
process

Noviembre de 2025
Presentar ante CARB 
para su aprobación 

en 30 días

Fall 2025
Revised Project Plan 

released, Office 
Hours and Project 

Plan finalized

Otoño de 2025
Plan de proyecto 

revisado publicado, 
horario de atención y  

plan de proyecto 
finalizado

CSC members will be involved in the development of this Project Plan throughout the process
Los miembros del CSC participarán en el desarrollo de este Plan durante todo el proceso

We are here
       Estamos aqui
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Additional Details on Project Plan Development
Detalles adicionales sobre el desarrollo del plan del proyecto

Spring 2025
Primavera de 2025

Summer 2025
Verano de 2025

Fall 2025
Otoño de 2025

November 2025
Noviembre de 2025

• Draft Project Plan released March 5, 2025
• Office Hours held March 12, 2025
• CSC Comment Period from March 5 to March 26, 2025
• Continued development on Project Plan

• Updates at the June 26, 2025 CSC and July 17, 2025 
Just Transition Working Team Meetings

• Continued research and development, including site 
visit to professional wet cleaning facility, Tempo Dry 
Cleaners

• Revised Project Plan to be shared in late September 
2025

• Office Hours in late September 2025
• South Coast AQMD and the community co-leads to 

consider CSC comments in Final Draft
• Hold Scoping Meeting with CARB

• Present Final Dry Cleaning Equipment Replacement 
Project Plan at November 12, 2025 CSC Meeting

• Submit to CARB for 30 day approval process

• Borrador del plan de proyecto publicado el 5 de marzo del 
2025

• Horario de oficina el 12 de marzo del 2025
• Período de comentarios del CSC del 5 al 26 de marzo del 2025
• Desarrollo continuo del plan del proyecto

• Actualizaciones en las reuniones del CSC del 26 de junio del 
2025 y del Equipo de Trabajo de Transición Justa del 17 de 
julio del 2025

• Continuación de la investigación y el desarrollo, incluyendo 
una visita de una instalación profesional de limpieza en 
húmedo, Tempo Dry Cleaners

• El plan de proyecto revisado se compartirá a finales de 
septiembre del 2025

• Horario de oficina a finales de septiembre de 2025
• El South Coast AQMD y los co-líderes considerarán los 

comentarios del CSC en el borrador final
• Se realizará una Reunión de alcance con CARB

• Presentar el plan final del proyecto de reemplazo de equipos 
de limpieza en seco en la reunión del CSC del 12 de noviembre 
del 2025

• Presentarlo a CARB para su aprobación en 30 días



Descripción General del 
Proyecto
Apoya la transición de las instalaciones 
de limpieza en seco en SLA de máquinas 
de limpieza en seco convencionales a 
base de solventes y calderas de gas 
natural a equipos de limpieza húmeda 
profesional y calderas eléctricas, 
reduciendo tanto los tóxicos del aire 
como las emisiones de gases de efecto 
invernadero en la comunidad

49

Project Ranking: Clarified that applicants contributing more than 20% will receive 
a higher ranking, to be factored into project selection.

Clasificación del proyecto: se aclaró que los solicitantes que contribuyan con más 
del 20 % recibirán una clasificación más alta, que se tendrá en cuenta en la 
selección del proyecto

Cost-sharing: Added a minimum cost-sharing requirement of 20% total project 
cost from participants which may include:

• monetary contributions, such as replacement professional wet cleaning 
equipment expenses, and/or

• In-kind contributions, such as dedicated employee time to completed related 
project and professional wet cleaning equipment training, demo site

Costo compartido: se agregó un requisito mínimo de costo compartido del 20 % 
del costo total del proyecto por parte de los participantes, que puede incluir:

• contribuciones monetarias, como gastos de reemplazo de equipos 
profesionales de limpieza en húmedo, y/o

• contribuciones en especie, como tiempo dedicado de los empleados para 
completar el proyecto relacionado y capacitación en equipos profesionales de 
limpieza en húmedo, sitio de demonstración 

Key Changes to Dry Cleaning Equipment Replacement Project Plan
Cambios clave en el plan del proyecto de reemplazo de equipos de limpieza en seco

Project Overview
Supports the transition of dry cleaning 
facilities in SLA from conventional, 
solvent-based dry cleaning machines and 
natural gas boilers to professional wet 
cleaning equipment and electric boilers, 
reducing both air toxics and greenhouse 
gas emissions in the community



Data Collection: Added details on information pre- and post-conversion to be 
collected during Project Life, which may include:

• facility operating costs, such as electricity, natural gas, detergent, and solvent 
use as well as changes to labor/hours worked

• volume of garments cleaned

Recopilación de datos: Se agregaron detalles sobre la información previa y 
posterior a la conversión que se recopilará durante la vida del proyecto, que puede 
incluir:

• costos operativos de las instalaciones, como electricidad, gas natural, uso de 
detergentes y solventes, así como cambios en la mano de obra/horas 
trabajadas

• volumen de ropa limpiada

Project Administration: Clarified South Coast AQMD will serve as project 
administrator
Administración del proyecto: Se aclaró que South Coast AQMD actuará como 
administrador del proyecto
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Key Changes to Dry Cleaning Equipment Replacement Project Plan (cont.)
Cambios clave en el plan del proyecto de reemplazo de equipos de limpieza en seco (cont.)



Wednesday, August 13, 20252

• Response to CSC comments from the previous Community Air Monitoring Working Team Meeting

• Review of requirements for eligibility for Public School and Residential Air Filtration System 
programs

• Engagement and outreach efforts with community members, including potential timeline

• Update by South Coast AQMD staff on CAMP implementation efforts

Miércoles 13 de agosto del 20252

• Respuesta a los comentarios del CSC de la reunión anterior del Equipo de Trabajo de Monitoreo del 
Aire de la Comunidad

• Revisión de los requisitos de elegibilidad para los programas de Sistemas de Filtración de Aire para 
Escuelas Públicas y Residenciales

• Esfuerzos de participación y divulgación con los miembros de la comunidad, incluyendo un posible 
cronograma

• Actualización del personal de South Coast AQMD sobre los esfuerzos de implementación del CAMP

Community Air Monitoring Working Team Meeting Recap
Resumen de la reunión del Equipo de trabajo de Monitoreo del aire comunitario

2 Community Air Monitoring Working Team Meeting presentation (August 13, 2025) / Presentación de la reunión del Equipo de Trabajo de Monitoreo del Aire Comunitario (13 
de agosto de 2025): https://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committees/south-la/south-la-ab-617-camwt-8-13-25.pdf?sfvrsn=d3be6d7e_4 
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https://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committees/south-la/south-la-ab-617-camwt-8-13-25.pdf?sfvrsn=d3be6d7e_4


Please join us for the following Working Team Meetings
Únase a nosotros en las siguientes reuniones de los Equipos de trabajo

Upcoming Working Team Meetings
Próximas reuniones de los Equipos de trabajo
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Working Team
Equipo de trabajo

Meeting Date and Time
Fecha y hora de la reunion

Community Mobility Working Team

Equipo de trabajo de Movilidad 

comunitaria

Wednesday September 17, 2025

Miércoles 17 de septiembre del 

2025

5:30 PM – 7:00 PM

Dry Cleaning Machine Replacement 

Project Plan Office Hours

Horario de oficina del Plan de proyecto 

de reemplazo de máquinas de limpieza 

en seco

Late September 2025, 

announcement to follow

Finales de septiembre de 2025,

anuncio a continuación

Oil and Gas Working Team

Equipo de trabajo de Petróleo y gas

Wednesday, October 15, 2025

Miércoles 15 de octubre del 2025

5:30 PM – 7:00 PM
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What’s Next for Us?
¿Qué sigue para nosotros?



NEXT STEPS 
/PRÓXIMOS 
PASOS 

 Newsletters or emails / Boletines o correos electrónicos

 Continue CERP implementation / Continuar con la 
implementación del CERP

 Stipends / Honorario

 SLA CSC Charter / Acta de Constitución de CSC

Future Meetings / Reunión Futura

 **Wednesday,  November 12, 2025 / Miércoles, 12 de noviembre 

del 2025

 Wednesdays for Working Teams / Miércoles para Equipos de Trabajo 

 9.17.25 - Community Mobility / Movilidad Comunitaria

 10.15.25 - Oil & Gas  / Petróleo y Gas

 11.5.25 – Just Transition / Transición Justa

Future Announcements / Anuncios Futuros
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COMMUNITY EVENTS

EVENTOS DE LA COMUNIDAD

Connecting with 
our Communities

Comunicando con 
nuestras comunidades

56



AB 617: CSC MEMBERSHIP 2023 / MEMBRESÍA DEL CSC 2023

Current CSC Members / 

Miembros actuales del CSC
New Applicants /

Nuevos solicitantes
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✓ No action required to continue serving as CSC 

Member / No se requiere ninguna acción para 

continuar sirviendo como miembro del CSC

✓ Will receive an email confirmation with CSC 

Interest Form / Recibirá un correo electrónico con 

el Formulario de Interés del CSC

❑ CSC Interest Form available at: / 

El Formulario de Interés del CSC está disponible en:
http://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committee-

interest-form.pdf?sfvrsn=34

❑ Send CSC Interest Form or Questions to / 

Envíe el Formulario de Interés del CSC o preguntas a:

ab617comments@aqmd.gov or 909.396.2029
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http://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committee-interest-form.pdf?sfvrsn=34
http://www.aqmd.gov/docs/default-source/ab-617-ab-134/steering-committee-interest-form.pdf?sfvrsn=34
mailto:ab617comments@aqmd.gov
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5959

Community Air Programs
Programas comunitarios de aire

Bernard Tolliver
Senior Public Affairs Specialist

Especialista sénior en asuntos públicos
(909) 396-2029 / btolliver@aqmd.gov

Paul Rodriguez
Air Quality Specialist

Especialista en Calidad del Aire
(909) 396-3253 / prodriguez@aqmd.gov

General AB 617 inquiries?
¿Preguntas generales sobre AB 617?

Email us at: / Envíenos un correo electrónico 
a: ab617@aqmd.gov

Visit the SLA Community Webpage by clicking 
the link or scanning the QR code

Visite la página web de la comunidad de SLA 
haciendo clic en el enlace o escaneando el 

código QR

https://www.aqmd.gov/AB617/SouthLA

! ?
…

Questions? Comments?
¿Preguntas? ¿Comentarios?

mailto:btolliver@aqmd.gov
mailto:prodriguez@aqmd.gov
mailto:ab617@aqmd.gov
https://www.aqmd.gov/AB617/SouthLA


Public Comments
Comentarios del público
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